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1.
Venise, 10 Decembre 1869

Հ. ՂԵՒՈՆԴ ԱԼԻՇԱՆԻ ԵՐԵՔ ՆԱՄԱԿՆԵՐ

ՈՒՂՂՈՒԱԾ ԲՐՈՍԷԻՆ

Պետերբուրգի Գիտութիւնների Ակադեմիայի նախագահ Ս. Ու-
վարովը ֆրանսիացի հայագէտ եւ վրացագէտ Մարի-Ֆէլիսիթէ Բրու
սէին (1802-1880) հրաւիրել է Ակադեմիայում աշխատելու որպէս
վրացադէտ եւ հայագէտ: 1837 թ. նա ընտանիքով տեղափոխուել է
Պետերբուրգ եւ աշխատակցել մինչեւ կեանքի վերջը:

Բրոսէն եղել է բեղմնաւոր հայագէտ. յայտնի է իր ուսումնա-
սիրութիւններով Հայոց պատմութեան վերաբերեալ, ինչպէս նաեւ
հայ միջնադարեան պատմագիրների ֆրանսերէն թարգմանութիւննեւ
րի ժողովածուներով՝

Իր հայագիտական գործունէութեան բերումով նա նամակցել է
Էջմիածնի, Փարիղի, Մոսկուայի, Վենետիկի, Վիեննայի հայադիւ
տական կենտրոնների բանասէրների հետ: Մահուանից առաջ նա իր
նամակները կտակել է Պետերբուրգի Ասիական թանգարանին, որ
այժմ կոչւում է <<Ասիայի ժողովուրդների ինստիտուտ>> (Институт
народов Азии): Այստեղ մեր մի դիտական աշխատանքի ժամանակ
պատահմամբ հանդիպեցինք Ղեւոնդ Ալիշանի ստորեւ տրուած ֆրան-
սերէն երեք նամակներին՝ ուղղուած Բրոսէին: Նամակները ինքնա_
գիր բնագրով պահւում են Ձեռագրերի բաժնում, Բրոսէի դիւան,
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Նամակների ոճական մի քանի թերութիւնները թողեցինք նոյ-

նութեամբ:

ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՄԻՆԱՍԵԱՆ

1. Բրոսէի հայագիտական գործունէութեան մասին կարելի է կարդալ մեր <<Ակա-

դեմիկոս Բրոսէ>> յօդուածը (<<Պատմա-բանասիրական հանդէս>, Երեւան, 1967,

թ. 1 (36), էջ 118-201): Այստեղ տրուած է նաեւ նրա հայագիտական աշխա-

տութիւնների մատենադիտական ցանկը:

-

)

Monsieur et cher Ami,

Apres votre lettre j'ai regu celle de Kunik, auquel je vous

prie de remettre ma reponse.
Thomas Ardzrouni dont nous ne possedons pas

1'histoire
aucun ехет-

de
plaire complet se divise en դպրութիւն-s

ne
comme

sont pas toujours
Fauste Byzante; cependant les divisions

marquees. la mention de la mort de
Le II դպրութիւն commence apres

բառնալոյ թագաւորութեանն
Moise de Choren, par ces mots: Յետ

Հայոց, etc. de la mort de Jusouph, com-III դպրութիւն apres I'histoire
ինչ գործեցան յընդ-

mence par ces mots: Գ դպրութիւն,
զանգիտեալ

Վասն որ
մեր մինչեւ ցայս վայր

հանուր աշխարհս Հայոց... ոչինչ
պատմել զվտանդո, etc.

IV դպրութիւն - Վասն ծննդոց Դերանկին: Իսկ
դպրութիւն

Դերանիկն
com-

ա-

ռաւելոյր եւ առատանայր, etc. Je crois qu'une
Աշոտոյ

Ve
Նորին անդրան-

mence par le chapitre Աթոռակալութիւն
իշխանին, etc.

կան, etc. բայց ղկնի մահուան երջանիկ
laquelle j'ai nom-

J'ai donne dans mon edition la
le

raison
vieux

pour
manuscrit on ne lisait

me Լաբուբնեա, parce que dans
dates des mois armeniens et juliens,

pas autrement. Quant
la

аих
methode ordinaire en commencant notre

je crois d'avoir suivi
annee sur 11 d'aodt. nouvel ouvrage de ma

Vous dites d'avoir vu quelque part un si се n'est un
part sur I'Armenie ancienne. Je n'ai rien

cantons
publie

(գաւառք) de la
poeme ou plutot quelques vers sur les

de de 200 cantons
Grande Armenie: c'est une nomenclature

est publie
plus

dans le Բաղ-
et quelques villages. Се maigre ouvrage

bien) et dans la seconde edition
մավէպ de 1868 (si je me rappelle

du tome III de mes Նուագք (Poesies).
la seconde livraison de

Maintenant voila 4 a՝ 5 ans j'attends
sais si vous I'avez envoye ou

votre Histoire de la Siounie; je ne

non, je n'ai pas regu rien. cela est de
Je desire beaucoup avoir une copie

au moins
(si

les vues
permis)

que vous
I'Atlas d'Ani fait par M. Koestner,
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n'aviez pas reproduites dans votre Atlas des Ruines d'Ani. Pour- 3.
riez-vous me dire quel est le moyen le plus economique pour у
reussir. Venise, St. Lazare, 12 Octobre 1873

Votre serviteur
P. LEON M. ALISHAN

2.

Venise, 7 Fevrier 1871

Monsieur et cher Ami,

Ayant occasion d'ecrire a Pet.bourg, je veux aussi repondrea votre derniere lettre de 13-25 janvier. Je ne sais comment re-
mercier a votre bonte et a celle de la Societe geographique a 1'e-
gard de ces photographies: je tacherai de m'nn acquitter quand
elles me parviendront.

Je n'ai pas trouve aucun heretique nomme Եկեղեսիանոս,
comme dit et repete notre Thomas; cependant comme il cite No-
vatien comme ayant ecrit contre lui et ses adherents, il est clair
qu'il parle de ces Lapsi qui ayant la faiblesse de tomber de
leur foi chretienne, pendant la persecution de Dece, recevaient
des paiens des billets d'exemption et se nommaient Libellati. Ils
disaient justement се que Thomas Ardzrouni met dans la bouche
de Bacarad (pg. 182) et ils avaient leurs partisans et protecteurs,
dont le chef etait le pretre Felicissimus en Afrique, excommunie
par S. Cyprien. Je vois bien que Thomas parle de ces sectaires,
mais je ne peux pas deviner pourquoi il les nomme եկեղեսիա-
նոսք et s'il nomme bien.

N'ayant maintenant rien a ajouter, je suis toujours

-

I

Cher Monsieur,

le R. Directeur de notre Imprimerie; de la
J'ai parle avec

nous appelons la Bible de Mkhitar, il n'a queBible de
trois
1733,

copies
que

au plus, et elle est recherchee: il a derniere-
deux

refuse le prix de 300 francs qu'on lui offrait; aussi je crois
ment
qu'il se tiendra au prix note dans le catalogue. Il pense remettre

une copie aul Consulat Imperial Russe de Venise, pour I'envoyer

a votre Academie. II у ajoutera quelques nouvelles
bien

productions
agreer.

de nos presses, que j'eppere I'Academie voudra
meme de votre

Je suis non seulement charme, mais etonne
il faudrait vous en

activite dans la traduction de nos
historiens
historiens:

perdus que nous re-
trouver une nouvelle serie de ces

grettons tant. les Georgiens donnent
Je ne sais,absolument

Quant aux
rien du nom

termes
que

ecclesiastiques cites
aux religieux Augustins.

trouverez quelques notices sommaires dans cette
par Arakiel, vous
enveloppe'.

Adieu, portez-vous bien.

Votre serviteur
P. LEON M. ALISHAN

Comme notre directeur ne se rappelle pas bien, il vous

prie
P.
d'avoir

S.
1'bbligeance de nous indiquer le

vous
dernier

envoie
volume

la suite.
ou

annee de Բազմավէպ que vous avez, pour qu'il

votre devoue serviteur
P. LEON M. ALISHAN

i

1. Ալիշանը առանձին

ցատրութիւնները*
հարց - ալէլուք -
սքեմ - ցփսի -

Բ, Գ, Դ եւլն.

թերթիկի վրայ
օրհնութիւն կամ

Արեւելից ժամ
պճղնաւոր - փիլոն -
կանոն - սաղմոս -

տուել է հետեւեալ
օրհնեսցուք

կամ արեւագալ
քահանայ -
կանոնագլուխ

երէց -

բառերի ֆրանսերէն բա-
քաղուածք շարականաց
քառակուսի - քուսիթա -

աբեղայ յիշեսցուք -
հանգստեան շարական:
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